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Clöfier ilägh mhi en Skogh/ 

FraKöpstaden pa m ftemmand Boo/ 
MMU Ther vchi wore Bröder mange ^
Gom ther ock hade warit för länge/ 
SwarteKapporwarkherasdrächk/ 
Therwaribland asfaiftöns Slächt/
Wille chen ena dricka in til siw /
Sä badh chen andra sittia til kw/
The drucko kilsamman/cy war them crang/
Sa länge man ringde til Ottesang/
Ho os hwariom och enom skulle man finna/

, Besynnerligh em hederligh Qwrnna/
Somiadhe hans Kläder/och redde Säng/

^ Hon strök hans Kappa och klädde hans drang/
Theras höfwistaLefwerne Diefwnlen sagtz/
Och komfnlsnart förPonmat sta/
Han sade sigh at waka Tienstalöös/ ^
Han latz ock som hanswarligafröös/
Ta bleff han latin i Porten in/
Thecfiyddehan samedh lämpeochsin/
Abboren länte honom Huus/och sätten til bord/ 
Ock spordehonommedh theffaord:
All hwad han kunde beställa och göra /
Om han kunde tröska eller köra.
Han sade: Iagh ärenKockedräng/
Iagh kanockrättwälreedan Säng/
Och hämpra ecn Kona och leggia theri/
I sädana Konster är iagh lärdk fris/ ^
Iagh kan och tappa gott Söl i Krrms/
Och Mckia rher afftil dager är Liws/
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Aagh kan också wälchgha still/
Thet som man fördolt hafwa wil/
I Clöster at tiena hafwer warit mm ijdh/
Äl chenna dagh aff Barndoms tijdh.

Abbothan sporde/huru är titt nampn/
Iagh hörer wäl tn kane göra gagn?
Me Herr Abbot/Iagh heter RuuS/
Sa kalla the migh i Skegerhrrtrs/
Abboeen reckte Rmrs fijn hand /
Togh honom itienst straxpa siand/
Han badh honom in til Stegersek ga/
Och ther Mille han gifwaachtvppa 
Hwad Abbotensadehonomkil- 
Rims sade/Iagh thet göra wil/
Ther fturade han Grytor ochtwäkkade Faat/ ^ 
Och halp flux til ak reda Maak.

En tijdh ta Abboten war til pafl/
Och wil tä wända sitt Tijmmeglaff/
Lät han Rims affStegerftt hämpta/ 
Hankomwälsnart/lät ey förlänckta/
Hwad ärederwilia/HerrAbbotkär/
Hwad ftal iagh göra/nu star iagh här?
Tu ffalt ofl hämpka glade Gaste/ 
Theftöneflaochvthaffthe bäste/
Hwar ärjkänd/hwemwillejhafwe 
Ther til/at i krmne snora hennes krafwe? 
Vchithen Byy/ther boor een Qwinna/
I Aflton tn kommer/är h on full inna/ 
Seya/akiagh hafwersändt tigh tijt/
T^gh henne strax/och fölghenne hijt: 
MrMonkom/somAbbotensade/
Ruus hans ärmd er ihugenhade/



Sä snart han til chenna Qwmna kom/
Hon hölksigh mchtigh/honhölt sigh from/ 
Togh henne subtiligen widh sin Arm /
Och satte henne wackerti Abboreno Karm/ 
Han ledde henne fram/han läk ey aff/
Förr hon fick fatkpa Wborens Staff/

! Sedhan läk han sirar äch Köket sia/
Och pyntade wäl i hwar en wrä/
Om morgon thesilij kesi togh han wara /
Och folgdehenneheemförvthan fahra/ 
Aha/hur» Ahbokenhantvar gladh /
At han hade fatt sa kosieligh maat/
Han tackade Runs hwar han honom sach/ 
För thethanknndewisi budh pthgä/

»Sa giorde Runs moot Mlinckar alla/
Han war til red; hw em h onom wil kalla/
At dricka/jkänckia och hämpta Owinfolck/ 
Aldrigh finge the en sadan Tolck /
Sadana siyckermedh mangafleera 
At brl,ka/war Rmisses begära/
Förr läthan aldrigh aff at fara/
Han hade ch em alla i sijn snara.

En rijdh som Rtlns i Stegerset kom/
Ko eken begyme at see sigh om/
Han sporde hwar Rims hade warit sa länge/ 
Om chetwar seedh aff gode Dränge/
At lata sin Mäsiare allena sia/
När gagn ftulle göras och hallas pa/ 
Hansiogh paRuns athanfigh fieec/
Men Rrms blefftäredeligen wredh /
En mechta sioor Kettelpä Eelden siodh/ 
Han födh wäl jasi/ty Eeldenwar godh /
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Och ingen war Sregerfet fä när / 
Somwisiehwadthe brukade cher/
Aiills tagher sin Mäsiare widh sijn Hand/ 
Hanlyfiterhonomvchichen fiudandePan/ 
Och giorde h onomekf sialckachkigt sncdh / 
Wände Arsscn vp och Hnfwud nedh /
Rims lopp affSkegerftk medh en hasi/
Han slogh sina händcr/hanropade fasi/
Leet ynckeligen medh sttckan o ch gräätj 
Hurrrilla thet warhans Mäsiare gat / 
Huruledes hanwari Ketkelen siörrat/
Och hadesigh sielff stamligen mördat/ 
Abbotenkvm medh Mimckarnealla/ 
Thenchdh the hörde Rlnis fäkalla /
Togho Kocken vp/jkogo Wamet vrh/ 
Skurade Ketkelen wäl medh fand och klwt/ 
När chekwak grordti sammasiund/
Tänckte Abboten en annan ftrnd/
Hanjlogh pä Dörcn medh en Stock/
Kallade Rurrs til en Mäsiare Kock/ 
BefaltehonomKöketygh medh Grytor alla/ 
Kettlar och Krukor hnrn man thet kunde kalla/ 
Ther medhworeMunckarnewältilftedh/
Och wore glade at thet sä är ftedk/
Hanbleff cherasKock itt ahr eller siw/ 
Tilföremre en stalckfäwal somnm 
TheraS maat giorde han sa wäl atsmaka /
Om Fredagen fä wäl som kh e andra dagar/
M Fasion igenom lijka sa/
Thet giordethet Florhankasiapa/
Medh Psier/Smör och mycktn Späck/
Som Mottn fyltevthisin Säck/



TheMkestoch hans Bröder alla/
The monde Rnns en Mästare kalla/
Rar Abboten sadan konst förnam/
'Han fick en bättre Mille tilhan/
Betänckee hwadh rädh han kunde finna /
At han krmde Rnns i Clöstret hinda/
Therföre kallade han honom ock fpodre themäch/ 
Medh alla fina Bröder ynckligh läät/
At han wille thet i finnet strifiva/
Annamma Kappan och Broder blifiva/
Thet giorde che Bröder til Rmisen all/
Sa lyckades chem i sädan fall. 
Themeentechehadeplögat rätt/
Altfa fick Rnns ta bättre besked.

Esfter nägra dagar hände sigh thet sa/
Broder Rnns han mondeiPortehwsetga/
Han kaste sijnKappa/han sattesigh nedh/
Han arbeta sa/han swenades wedh/
Och imet annat än Knöplar giorde/
Rär nagon kom och honom arhsporde/
Hwad han wil medh chc Knöplar göra/
Han stodh pä lmir/han wille cy höra/
Giorde Knöplar flecra större än fina/
Försqmblade them all vthi een wrä /
Sedan bandt han hwar Knöpelwidh en-s 
Medh hast/och til fin Kammar sända /
Han hängde them vppa een stitka/ 
Hanwistewältheftulle blifiva nytta/ 
RärMnnckarne kommo och ach sporde/
Hwarföre Broder Rnns che Knöplar giorde/^ 
Hanswaradechem/och sade sa'
Iagh meeme jftulle thet sielff första/
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MärRegelhonsägherchetmäty wara/
D näghon Brodherstal Arbete spara/ 
^henna gerning gifiver ingen löönpchan last/ 
Thettröor iagh wist och hällerfast/
Iagh taghermigh sädana sysilatil/
Atiagh ey orkalös gänga wil/
Thendagh kan komma och kanwäl sta/
Man glädies at kunna cheKnöp lar fä.

Thee steddc cher esiter nägon stund/
Ak KyrckiePrjoren wilmätta sin Hund/
Sa läk hanAbbotens Konahämpta/
H on kom/lijret lat Abboren wäma/
Hans gläöie och lust hon war wäl stoor/ 
Medh allache Brödher vppa sikt Chor/ 
Som frögden war ta störst och bäst/
Tä blest Abboren Priorens gäst/
Han rogh sijnKona ftähonommedh machk/ 
HerÄbbor/sade Prioren/fahren sachk/
Skal iagh sädanr spott nu lijdha 
Aft edher/Thet stal migh myckit förrryta/ 
Prioren gick strax afi sitt Hnus /
Och hölt sigh sedhan til Broder Rutts/. 
Han klagade sijn nödh medh grätande tara/ 
Broder Rims rackade Prioren swara /
Och badh honom hämpna sin orätt/
Han mätte icke dricka chet sä siätt/
Prioren sade: Käre Broder Runs/
Ther hänger Knöplari edarr Huns/
Lät migh then bästa cher hänger ibland/
Gä oH mina Bröder vchi sijn Hand/
När Äbboten sinnger Neneclicicc,
Jagh stal honom swara/Han stal fä tbtt»

Bro-



BroderMussade: Thetwiliagh göra/ 
Hämpner orätt/Lät migh thet höra/
Sä fingo cheKnöplar smä och stoor/
Sä mänge som sto-h pä Priorens Chor/ 
Medan Prioren gick och redde sigh ttl/ 
Tä giorde Broder Runs ett annat spel/ 
Han gick til Moten/och sade medh haat/ 
Huruledes Prioren beredde hans Maat/ 
Han fick h onom Knöppel och Skafft/ 
Willehanänflere hafwa hafft.

Här Mr Mvttefama hwar annan medh
Mnöpigr/vch KrodhcrRuns kustar c»

Banek chlqndthcm.
Natten thet rinzde nlOttesäng/ 

^^Kyrckiewägen han blefffnll träng/
Abboten och Prioren chc tämöktes/
Och hadem ftcdt/huru the tä stöttes/
Thesparde hwarcken Ion/Ieppc eller Kmre/ 
Brodcx Ruiis han släckte Lmfttvkh/
Och lätthem pappas som thekundebäst/ 
TherwanckadesämängenstoltKinhäst/
Broder Rnus lät sigh intet förtryta/
Pä Taaket monde han snart löpa/
En storan Benck/thm war filll starck/
Kastade ha nibland chem medh en fart /
Han baar them Liws/han läk themsee/
Ther war icke en/han ropade wee/
Han äthftilde them medh sto or list/
Förlijkade them strax/och thet war wisi/ ^
At hwar skulle behälla hugg han hade sätt/
The hade hwar annan trolrgcir nätt/
" Av Ther



Therestker flulleMsttttför figh 
BehällafisnKona förvthan ftvick/
Mm Prioren flulle om Landet ga/
°ywar han figh kunne <en annan fa/
Ta fick Broder Run§ medh sädan snack/ 
SinKnöpeligm/rnedh myckintack.

En Tisdh war Rune aff Clöfiret gätti 
Nar thmnafirisdhwaröfwerflädt/
Siälar at fänga giorde han sijn Mt/
Thet war hans lufi/hans tiidhfördrW 
Pawägen i sko gen hoos em broo/
Monde Clöflerms Bondes feeta Koo/ 
-Huru snart Broder Ruus Konen klämde/ 
Tree fierdingar pä ett Träahan hängde/ 
Then fierde han til Clöfiret förde/
Kafiadci Kettelm och flux omrörde/ 
Säsnartkundeman ey Duken bredhe/ 
Äbbotens Maat bleff lijkwäl rede/
När Clöfirens Bondesisn Koo igenwänte/ 
Och chdeligm begynteförlängte/
°Han wändke henne i Timar twä/ 
MmingmKookommo heemgä/
Then fattige Mannen gast figh illa/
Dan wiffe aldrigh hwart han wille/
Dan lopp äch stegen hafieligh sa/
Och lneente han flullesijnKoo cherfä/
Iw meer han leekte/jw mindre han fick/ 
Gälänge then mörcka Natt pä gick/
Ar han icke sägh/hwarcken Folck eller Fää/ 
Ta slapp han i ett gammalt Trää/
Och tänckte cher Baghen at förbijda/
Pä chet Blfwarna icke flulle honom slifta/



När han sa stodh/ey my ckit gladh/
Sägh han cher sticka sigh i een radh/
En mächtigh/siräckeligh Helfwetis Ma/ 
Lucifermondechen yppersta wara/
Hansatte sigh nederpaenStool/
At kalla tilsiunman han bcfohl/
The Dicflar i wcrldenne bcfalninghade/
Beswijka Folck/och göra chem siade/ 
Rekenstapwilhantherhöra/
Hwad hwar och en affthem mondc göra.

Beelzebub kom för sin Herra/
Herr Lnciftr wille j nnhöra/
Altsamman hwad iagh hasiver giordk/ 
Sedhaniagh drogh ast Helfwetis port;

- »—^her wore kärliga Bröder stra/
The hade hwar annan ast hiertat kära /
Theras kärligheet och goda wilia/

. Ingenwerldzensmennisiiakanatsiilla/
Förr iagh kommedh mijn treksia fnnd/
Theras kärligheet siildeiagh i fammastund/
Then ena stogh chen andra chiäl/
Herr Lnciftr giordeiagh icke wäl?
Lnciftr sade: Ttl säger godh snack/

' Försadangerningarbörtightack.
Thernästkom Mäster Astharoc/ 

s Hans sinn star meer til ondt än godc/ 
l Sin Herra Lnciftr giorde han ähra/

Förhonom wilhan nyia Tijdender bära/
Herr Lnciftr/nnstolejweta
Hwad iagh hafwer giordk ey länger leka/ ^

^ Hoos Herrar och Förstår hafwer iagh warit/
Iagh haar ey konst eller arbete sparit/

Förr



FSrr,'azh hafiver chem eilsamman fördt/ 
Ett stoort Perlamemhaftveriagh giordt/ 
Then ena then andra kilförderfwa 
Trce nrsend Siälar wil iagh förwerfwa/ 
Och föra chem in för edher Foot/
Herr Lucifer/Herre blifwer iagh icke godh 
Ia/Mäster Astharot/sade Lucifer/
Gör m chet/trr blifwer ey wärr.

Asmodeus ftam löpande kom/
Strax i chensamma tima rum/
Han föll vppäKnää/ey annat rorde/
För Lrrcifer sin Räkenskap giorde/ 
HerrLucifer/Hcrre iagh fäya wil/
Mm Sysilehaarwarit kilDobbelsptl/ 
Hwar twajato och dobbla försigh/
Then tredie war iagh wissertigh/
Falsta stanher iagh chem strax gaff/
Iagh wiste min fördel wäl chcraff/ 
k.? för 8?x, 2irik5 för Onuz,
Ock Tres för c^uäreri mangahuus/
Om Natten förr ittLiws war brändt/ 
Iagh hadewäl siw til Helfwetis sändt/ 
Iagh lagade sa che blefwe ey styrde/
Förr än then ena thcn andra mörde/ 
Luciser gaffhonommyckintack/
Ty hanhörde cher ett lustigt snack.
Then ganfte Natt/iagh lurger ey/
Hade che Dieflar e» sadant Rey/
Then ena til then andra fta/
Ingen affthem matte doch bortgå/
Förr Räkcnskap war altsamman giorde^
Hafwerhär ingen hörde eker hyrde/



OadeLmifer/hwar Rims matvara/
Iagh saknar honom ibland chennasiara/ 
Strax i thet samma Hguableck/
Luciftr chdender affRuuscn fick/ 
Hankommerhärrrädande medh en fart / 
DerrLucifer/iagh haswermtet arbetet spardt/ 
I Helfwktit later jw mäak bliftva reeda/ 
Therrilwiliagh mm Abbotbedia/
Medh fina Mnnckar sial han tijc fara/
Iagh hastver ch em alla i mijn snara/ 
Herrc/latcr eder ey förlänge/
Men reeder firax tiledhersänge/
Full fiackot en chdh cher til sial bliftva/
Iagh wil chem alla kil Helfwetis driftva/ 

'När Dagen kom och Natten stredh/ 
Luciftrfirax ach Helftvens redh/
Medh alla Bieflar che h oos h onom rvore/ 
Thet war en fioor otaligh siare/ 
Thegiordebttllermedh sioor stral/
Aldrigh hörde man slisia pral.

Men Bonden somi Trädet fiodh/
Sin koos han firax ach Clöfiret lop/
Pa Abbotens döör han klappade fafi / 
Abboten lät vp alt medh en hafi/ 
Ochspordeach honom hwadhanwille/ 
HerrAbbok/iagh säger eder affeen Gille/ 
Gom RnnshansKock/willehonomgZra/ 
Ther til monde Luciftr myckicföra/ 
IHelftvetit/medh myckmfljjt/
Iagh sägereder/Komma / tijt/
Ehuru chet gar medh Höl och Mam/
Alt fa/ cher itt Fanners badh.



När Abboten hörde sin Bondes ord/ 
Hantogh honom in och sätten tilbord/ 
Honom stort tackade och war full gladh/ 
At han h ade sagdt h onom sadan rädh/ 
Sina Bröder lat han ttljamman kaka/ 
Kungiordesadantför themalla/ 
Hanbadh themgöra anger ochböot/ 
Förchekthehade brutit Gndh emoot/
The begyme strax at läsa och siunga /
Och tienre Gudh medh hicrta och tungai 
Och badh themhielpaaff cherasnödh/
At themotkevndfii) theu ewiga dödh/ 
Strax läses Messor vthi Gud; HrurS/ 
Abboten sände bodh effter Broder Runs / 
Han skal kil honomiKyrckian komma/ 
Han köm/cher giorde han liten fromma/ 
När Presten wille om Gudz Ord tala/ 
Ruus wille ey längre i Kyrckian wara/ 
Han lopp fullsnart ath Dören vth/ 
Abboten fick om hans Kappe strut /
Han drogh och sade: Iagh sägertigh/ 
TufiillDiefwul afffalfloch swik/
At tu tigh stapar vthi en dödh häst/ 
Tuhafwer ofi warit full onder gäst/ 
Thervth för Kyrckian stalt m sta/
Tu ffalt och icke hädan ga/
Förr iagh gifiver Orloftther til/
Betänck nu hwad tu görawil/
Tu stalt ockingen ftada göra/ 
Iaghtzilkigh bättretinaLschzhSra/ 
Rims han giorde som Abboten bödh/
Han bleffen Häst/och han war rödh/



Ta mätte ther alla Munkarna fte/
Hanwar en Diefwnl/sä fä han wee/ 
Abbotenbadh honom fara bort/
Til annan siadh/hanwisieey hwart/ 
Hanftullesigh ftynda/och wara ey seen/ 
Och aldrigh kommai Clösiret igen/
Rims gaffittfträl/handrogh sin ko os/ 
Thenalzmechtigh Gndh bewara oh /
Han drogh sin koos til Engeland/
Ther giorde han platz hoos qwinna ochman/ 
I Konnngens Dvtker han sedhan foor/ 
Giorde henne sioor pifna som iagh wäl troor/ 
HennesBeycligheethansnartförwände/ 
Ther warintttmänga somhenneigenkände/ 

^—Lonimgen fiillsnart tä hämpra lät/
Sä mänge Präsier o ch Clösiermän godh/ 
VthihansRijke och vthanlandz/
Endoch äth ingen ther pa fans/
För hwilken Dieswrilen wille wijka/
-Han achtade fleera sä beswijka/
Han bleffäkhspordk i samma tijdha/ 
Hwarföre han wille ey förmaning lijda ? 
Hanswarade: Dakysfördy/ 
EnClösiermanäriagh somj/
Broder RirnS är iagh ratt nämder/
Vthi ett Clösier är iagh wäl känder /
Hansaderhemock gott besteed/
Om hans Abbor/och hnru han heet/ 
Kommer hanickehmmedh migh at kijfiva/ 
Safta! migh aller ingen här vchdrifwa.

När Konungen sädam fick h öra /
Ctt Bodh lät hqn sira-? m-a göra/



Thet sände han sirax i Saxeiand /
Han lcette sa länge han Abboten sand/ 
Hanfick honom Brecffoch Konungens ord/ 
När Abboten satte öfwer sitt bord/
Abboten lääs sirax Konungens breess/ 
Förnam hwad ftalckheet Rmis bedreeff/
Han giordesigh reeda siraxpa siand/
Och fölgde chet Bodh i Engeland /
När Abboten ta til Konungen kom/
Han fägnade h onom wäl/ty hanwar from/ 
Hwadkaniagh theraffsäyameera/
Han lät honom ganffa wäl trackera /
Sedan sade han Abbotensisn nödh/ 
Huruledes hans Dotter war närdödh /
Han badh medh suck och myckin grät/ 
Abboten Mlefinna gotträdh/
Diefwulen affhans Dotter at dchfiva/ 
Athonfinge boöt/och blifwailijfwe/
Han lofivadehonomtherför myckin gasiva/ 
Sä myckit Abboten sielffwillehafwa.

Abboten sade til Konungen sa:
Edher Dotter ftalsielffförmigh siä/
När th en Iungfrwn för Abboten kom/
Full illa gaffsigh BroderRuus ther om/ 
Abboten sade: Hey nu/ Hör m 
Broder Ruus/hwar äsiu Ml?
Ruus sade: HerrAbbot/iagh ärhär/
Iagh wille j wore migh icke sä nar/ 
TäbegymeRnus högdt atflrijka/
Strax härvth/nu mätteiagh wtzka/
Abboten fade/Iagh biudertigh/
Kom strax/och siat härhoosmigh/



Tliff kil en Häst/fom ttiwar förr/
Tu ftalt cy siada Folck eller Dör/
Bostap/ Skogh/Lööffeller Mm/
Eller nägon annan Crcatur/
Ruils gjorde somAbboren bödh/
Blefftil en Hast/som förr war RöLH/
Hurn stillahan ta hoosMboten stodh/
Mätte man see/han war ch godh. .

Konungen loswadethetthimmelsteGudhf 
För chek hanhadebrrttik hans budh/
Han lofwade för sim Dotter och sigh/
Ak tiena Gudh ewinnerligh/
Sä at han ey fick Maat eller drack/
Förrän han gaffAb-bokeninyckintack/ 

^_^Egdh honom begärahwad han wille hafwa/ 
Hanwille h onom gifwa gunst och gäfwa- 

Tä sagh Äbbokeir vkhi een Wrää/
- En Myckin stoor Blyhoop hwar hanlägh/ 

Ta käalte han til Konungen ock sä: 
Aldranädigste Herre/ kaniaghfä 
Aff Hetta Bly/ther wiliagh höra/
Sä iny ckit som Rmiv kan en gäng föra 
PäRyggen/öfwerbärgochsand/
Til Clöster vkhi Saxeland?
Herre/chet är mr mijn begära/
Elliest bcgärar,'agh nrr intet meera. 
Konungensade: Thetstalsä stee/ 
Annammer khet Vlyy somj ther jee/
Kan Rlnis thetock alkfamman söra/
Tä stal thet alkfamman edhertilhöra» 

Abbomr sade til Broder RnuS:
Ther ligger Blyy vkhi thetka huiw/

B



Thek flale tll strax kil Clöstret föra/
Läk fec m kant ästadh nu köra/
Nu flynda tigh och war ey scen/
Komsnark och sägh migh swarigen.
Broder Ruus han läk ath wädrek sta/
Tusen d fleppund blyy pa Ryggen la/
Thek förde han öfwer medh en fart/
Kom strax igen och war fullsnart/ 
SomKonungcn öfwer Maltijdh satt/
Och fick sigh ta medh Abboten maat/ 
Broder Rurrs in ath Dören kom/
Til Abboten sporde honom om/
Om han stulle Slottet til Clöstret föra/ 
Hanwillc chet ganfla gärna göra.
Abboten sade til Broder Rrius:
Thctka Slott chet är en Konung;ligt huus/ 
Lät thek här obehindrat sta/
Tustaltwäl andra Syfila fa/
Iagh wil säya hwad tu flal göra /
Migh sielst ffalk nr kil Clöstret föra/ 
Förvthan all stada/fövkhan all stam/ 
Binder iagh tigh / akföra migh fram. 
Abboten badh Konungen godh natt/
Pa RruiftS Rygg hair sigh ka satt/
Ri!UL drogh astadh/han war ey seen/
Förde Abboten tilfitk Clöstcrigen/
Och sporde widare Hwad stal iagh göra/ 
Herr Abbsk/Läter migh thek höra ? 
HwarMiagh byggia/hwm'staliaghboo/ 
Iagh wämer migh aldrighmecraroo? 
Abboten swarade medh alfwars taala/
Iagh wii tigh chet ey längre förhala:



Icke längt här ifta/iagh säger tigh chct/
Ther ligger ett strackeligh ödestadt/
Ther stalk m boo i ewigh kijdh/
Ock aldrigh mecra kommahiit/

' Eller nägorstädz i annor Land/
Tu sialt ey ftadaQwmna eller Man/
Tu stalt ey siada Fisi eller Fää /
Ey Hws/ey Marck/ey Skogh etter Trää/ 
Eller nägor annor Lreamr/
Men liggia thertil Domedagh i lwr.

Broder RmrS giorde som Abboten badh/ 
Han gaffetkflräl ochdrogh ästadh /

' Och är han icke dragen sin koos igen/
Sä är han kh er full pä th enna dagh än.

^——Gudh bewara osi allesamman tillilke/
Och läte Diefwnten frän osi wijke/Amen.

Em annan lyten Historia.
Ädana Hiskorier/manga och fleera/ 
Kunde man wäl sirtälia meera/

^ Omtijdenchttsäwillelijda/
Nu wiliagh til een Historia sirijda/
Ther affman kan strmmma ochsee/
Huru Dicfwuien vprändcr Eeld ochwrede/ 
Vchi otrognes barn som imet achta 
Gudz Ord/och thet i wädrek stächta. 
/VNMansom eywaraffthebästa/ 
^'Hcrberga goda ocb onda Gästa/
Vthi sitt huus hade han en Poldcrgästt/ 
Til alt ondti huusithan sigh winlade/
Han giorde chem sä myckit til meen/
Til ondt och illa war han ey j een/

Sked-



Skeddegodtihwset/han kunde ey see/
Ät stalckhect/ondt tä fick han lee/ 
Endochhanhade ett rmrminne/
Vchi en kammar war han til finne/
Sä hadehan chcr ett sadam stick/
Aldrigh war hördk makan flijk/
Sä at aldrigh en Menniftia vchan sahra/
I samma kammaren til fridz knnne wara.
I then TijdenworeM»rnekarna kil/

S om vch draga sitt ärende wil/
A drogho che fram/och gingo sä 
-Prioren och Mun eken baöe twä/ 
Närchepäwägengingo fram/
För samma hwsek che kä kom/
Man kunne chem icke hädan ftilia/
Ejfier the che,x herberga wilia /
Werdinnan pymade Maat och Dricka/ 
Kammar o ch Säng / alt tillijka /
Mär the nn skulle til Sängen ga/ 
OchmZrckretwar vthihwarwrä/
Och wille figh sänederläggia/
Men ena han fick strari Skägge/
^hen andra han fick ock sä margelund / 
AthanhärdtropadeisamMa stund/
Then ena pä then andra ffylke/
Ak han sadan gerningar vpsy lre/
Then andra swarademedh förfträcktmodh/ 
Tiiga still mälKarl/iagh hafwer nogh / 
Iagh haswerfnll min beftedna -eel/ 
OmnMigh elliesttroorwäl/
Medh samma che figh taaltes wedh/
-Han Lrogh chen sörsta nthan figh fteedk/
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Mer mond e man höra ynkeligh klaga / 
HnruiUa chekwar för Prioren laga/
När khe förnnmmo i sin sinne/
Zltcherwar en Poltermenrnkininne /
Och cherjamma nogh förstode/ 
Vchaffchestraloch latehanhade/
Prioren siogh i hoop sina hände/
Ästn enDieftvnl? Giffngh tilkänne/
Trr onde sialck/förvthan nägon fahra/
Skal t» lata osi i thennaNatt wara/
Ther kil sä ware tn still i hrms /
Sa länge påkommer Dagsens liws/
Och morgon kilwärt Clöster kära/
Ther farmwetahwad msialt göra/
Men onde warwilliogh/han drogh astadh/. 
Och giorde som khe honom badh/
Tä monde han bäd e aka och rijda/
Och lat sigh päthek snarestalijda /
Men sammadagh/i kimar rwa/
Femtij e mijl monde han ga/
När Mnncken kom til Clö stret igen/
Mer w o re khe wälkomne som enwän/
Och stole nn tilDören instijga/
Thersago khe Diefwulenflyga/ 
kons veneririx Oomine, Lsräisn
Sade/och logh öfwerthan/ 
Mcrsickmanhonomnoghsampthöra/ 
Hurulcdcs hanmondc rättachspöria/ 
Hwad han ftillle i Clö stret göra /
.Han willc honom ther vth köra / 
Meswaradehonom: Mgh manstille/ 
Wij wece sirllwäl hwad wy hafwa wrlle/
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Och rbetteockhwad m stalt göra/
Här om behösivcs allcr intet ar röra/
Tu stalt mm göra chek somwtj 
Hafwa wille/och ickevndfly/
Ga länge nr här i Tiensten siar/ 
ZörränmnägotOrloff far.
Dieftvulen swarademedh ödminkheet/ 
The t stal alt blifwa besiälk medh fiijt/ 
Hwadjhafwenwilleoch begcha/
Är thet sä / iagh chek kan läm/ 
Thekläddepähonom em Kappa grön/ 
Smä Bjelror omkring til si-nLöön/ 
Atmanklrnde höra och wäl förnimma/ 
Hwart rrrmhanstullewara til sinna/ 
Thefi förvthan en H erbcrga sina 
I Köken/vchiecnmörckawrä/ 
Gäsnartkunde maney ringa/
Medh Skällan/Han war tilförenne inne/ 
Och them äthfpordc hwad che wille haa/ 
Priorensade: Tu stalt nu gä/
Taga näst Knrse/o ch gack ästa/
See til om m gott Döl kant fä/
Han tager thet Krusen sijnhand /
Han ropade omkring Byy jörsant/
Är någontilstädz somhaftver gott Pöl/ 
Penningar sätter hani ett speel/
Och sa omkring in til ak löpa / 
öi>ka som han wil Ha siar köpa / 
Gavandeö: Wilicjmigh goktDölsälia/ 
Iaghwil räkna eder stöna Penningar/ 
Msa gjorde han sijn bästa fiijt/
2si han blefikander hrjr och cht>



I Clöftrtt/nemliga i samma ahr /
En illa smndrigh Kockpoicke war/
Hangiorde honomsämyckin förtrcet/
I Polcermannekens Boo hanftecr/
Och h-ft och lijt hwad han mecr fick/ 
Skarn/Lort/Difiwatn/sadant sihkt/ 
Thetmondchanaltisammawra kafia/ 
Sädank giorde Diefwrilen chen gansia Fafta/ 
Effter thcnelacke Horom wäl bad!)/
IK han fltrllc sadan fäfäng gä/
Sä giorde han ta mp ckir wärke /
Skeet hoopar ftere ftörre än smärrck 
Drcfwulen tänckce i fitt sinne/
Hnrnledes han knnde en wredc vpfinna/ 

-^6an tager Poiken vthi sitt Belk/
Han lyjfter vp förvthan hielp /
Vppa ftooreBielkanhöga/
Thck mondehan achtaföga/
Thec fiydde han honom medh sadan lamp/
Fa migh Rijv om chek war ffämpt / 
Diefwnlcn tagar ettReep i sijn hand/
Han fraftar om thet dnger til vand/
Han binder honom Händer ochsin Foot/
Alt som een sma Knippa i hoop /
Han lät sigh sanfärdigh inret firhaftaj 
Band Drangen omkring wäl safta/
Och giorde som Rlins/ikt ffälmifl snedh/ 
Wände Arssen vp och Huswndh ncdhj 
Kaftan förvch ochläthonomhängia/
Ther tilrade ban kring som een Sländaj



HirrrrMehansädant sinne fa/
. Akhainville pä the h öga Bielkar ga/
Iagh no or han är aff sadana Ark/ , 
Somdantzapä Linror Galliart/ 
Thempläga intet heller sädan spott handa/ 
Falla rhemkek/ey blifwa the hängda:
Ath sadank Taal monde the alle lee/
Thett somMenhaar/farnogh spee. 
Sedan Poiken Orsaken sade/
Dieftbulen cheOrloff gosive.

LN rhea Lhristetige Läsaren.
/r' Hristelige täsare tu hafwcr »uförstädt/
^ Hurulede» Mmckarna hafwer medh Ruusen galt/ 
Hurudan» Vnder han haar bedrifwik/
Ther pä känck medhan tu äst > lijfwct/
Bedh Gudhakhanwilletigh bewara/
Frän Diefwulens illtstigha Snara/ 
Tvhansosweraldriqh Dagh eller Natt/
Gar omkring ak förbetfwa oss bräkt/
OmickeGudh hade thckaffwändr/ 
Ochthemnädeligenstjnhielp sänbk.
Sä hadhc han them allsainman fätk/ 
Hwilkektheraffblifwer förstäkk/
Hwar Gudh icke är/äk Oiefwulcn wist/
Thet fägher iagh kigh förvthan list.
Gäledcs wägc mänge ther aff lära/
Man skal icke Oi-fa-ulen tti Llvstret bära/
Eller malan paWagffen vkhan swijk/
-Han kommer doch «äl obudin tijk/
Och kommer hän kilt/ «ä fager iagh/
Thet blifweren synncrligh gott vthaff/
Thekma full »etta hwar Gudz wän/
Til ondk ak göra är han ey seen/
Kan han man »Lgok ondk paföra/
Han läker stgh inketarbetc spara.

Nu läker oss Lidhia khen Aizmechtlghe Gudh/
Han förläker oss/hafwe wij brutit han o bubh/
Han wille oss stna helga Luqlar sände/
Och alt ondk nådigt frän oss » ände/
Oss tllfrö^d och mvckin gamman/
Htvem thet begärar säva affhiertac/ Amen.

Gndh myn Tröst gllcn.
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